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V Y H L Á Š K A

Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky

zo 4. decembra 2008,

ktorou sa mení vyhláška Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky
č. 492/2004 Z. z. o stanovení všeobecnej hodnoty majetku

v znení vyhlášky č. 626/2007 Z. z.

Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky
podľa § 33 písm. d) zákona č. 382/2004 Z. z. o znal-
coch, tlmočníkoch a prekladateľoch a o zmene a dopl-
není niektorých zákonov ustanovuje:

Čl. I

Vyhláška Ministerstva spravodlivosti Slovenskej re-
publiky č. 492/2004 Z. z. o stanovení všeobecnej hod-
noty majetku v znení vyhlášky č. 626/2007 Z. z. sa
mení takto:

1. V § 3 odsek 8 znie:

„(8) Stanovená výsledná všeobecná hodnota podniku
a časti podniku sa zaokrúhľuje na celých desať eur.“.

2. Skratka slovenskej koruny „Sk“ sa v celom tex-
te vyhlášky a v prílohách nahrádza symbolom eura „€“.

3. V prílohe č. 1 druhom bode v definíciách skra-
tiek PK a VK sa vypúšťajú slová „v slovenských koru-
nách“.

4. V prílohe č. 3 časti D bode D.2 v definíciách
skratky k sa slová „diskontnej sadzby zverejnenej Ná-
rodnou bankou Slovenska“ nahrádzajú slovami „zá-
kladnej úrokovej sadzby Európskej centrálnej banky“.

5. V prílohe č. 3 časti E bode E.2 v definícii skratky
k sa slová „diskontnej sadzby zverejnenej Národnou
bankou Slovenska“ nahrádzajú slovami „základnej
úrokovej sadzby Európskej centrálnej banky“.

6. V prílohe č. 3 časti E bode E.3.1 sa suma
„2000,00“ nahrádza sumou „66,39“, suma „800,00“ sa
nahrádza sumou „26,56“, suma „500,00“ sa nahrádza
sumou „16,60“, suma „300,00“ sa nahrádza sumou
„9,96“, suma „200,00“ sa nahrádza sumou „6,64“,
suma „150,00“ sa nahrádza sumou „4,98“, suma
„100,00“ sa nahrádza sumou „3,32“ a suma „50,00“ sa
nahrádza sumou „1,66“.

7. V prílohe č. 3 časti E bode E.3.4 sa veta „Mini-
málna základná hodnota 1 hektára lesného pozemku je
4 000 Sk“ nahrádza vetou „Minimálna základná hodno-
ta 1 hektára lesného pozemku je 132,76 eura“.

8. V prílohe č. 4 časti A bode A.5 ods. 2 písm. a) sa
slová „slovenských korunách“ nahrádzajú slovom „eu-
rách“.

9. V prílohe č. 4 časti A bode A.19 ods. 1 sa slová
„slovenských korunách“ nahrádzajú slovom „eurách“.

10. V prílohe č. 4 časti A bode A.25 písm. c) sa slo-
vá „celé koruny“ nahrádzajú slovami „50 centov“.

11. V prílohe č. 4 časti A bode A.25 písm. d) sa
suma „10,-Sk“ nahrádza sumou „50 centov“.

12. V prílohe č. 4 časti A bode A.25 písm. e) sa slo-
vá „celé koruny“ nahrádzajú slovami „50 centov“ a slo-
vo „desaťhaliere“ sa nahrádza slovom „centy“.

13. V prílohe č. 4 časti B bode B.1.2 v definíciách
skratky kCM sa slová „kurzu tejto meny podľa NBS“ na-
hrádzajú slovami „referenčného výmenného kurzu tej-
to meny podľa ECB“.

14. V prílohe č. 4 časti B bode B.1.2 sa skratka
„NBS“ nahrádza skratkou „ECB“.

15. V prílohe č. 4 časti B bode B.1.10 písm. b) dru-
hom bode sa slovo „korunách“ nahrádza slovom „eu-
rách“.

16. V prílohe č. 4 časti B bode B.1.11 v definíciách
skratky TH sa slovo „korunách“ nahrádza slovom „eu-
rách“.

17. V prílohe č. 5 časti B siedmom bode sa slová
„celé slovenské koruny“ nahrádzajú slovami „50 cen-
tov“.

18. V prílohe č. 6 časti A dvadsiatom ôsmom bode
sa slová „slovenských korunách“ nahrádzajú slovom
„eurách“.

19. V prílohe č. 6. časti A tridsiatom šiestom bode
sa slová „slovenských korunách“ nahrádzajú slovom
„eurách“.

20. V prílohe č. 6 časti A tridsiatom siedmom bode
sa slová „slovenských korunách“ nahrádzajú slovom
„eurách“.

21. V prílohe č. 6 časti B siedmom bode písm. d) pr-
vej vete sa slová „slovenské koruny“ nahrádzajú slovom
„eurá“, slová „na EUR s kurzom platným ku dňu
30. 12. 2001 a následne na slovenské koruny kurzom
NBS k rozhodnému dátumu“ sa nahrádzajú slovami
„konverzným kurzom ku dňu vstupu tejto krajiny do
Európskej menovej únie“ a slová „slovenské koruny
platným kurzom NBS“ sa nahrádzajú slovom „eurá“.
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22. V prílohe č. 6 časti B pätnástom bode sa slová
„slovenských korunách“ nahrádzajú slovom „eurách“.

23. V prílohe č. 6 časti B sedemnástom bode sa slo-
vá „slovenských korunách“ nahrádzajú slovom „eu-
rách“.

24. V prílohe č. 9 druhom odseku sa slová „sloven-
ských korunách“ nahrádzajú slovom „eurách“ a slová
„kurzom Národnej banky Slovenska“ sa nahrádzajú
slovami „referenčným výmenným kurzom Európskej
centrálnej banky“.

25. V prílohe č. 10 prvom a druhom bode sa slová
„kurzom Národnej banky Slovenska“ nahrádzajú slo-
vami „referenčným výmenným kurzom Európskej cen-
trálnej banky“.

26. V prílohe č. 12 prvom bode treťom odseku sa
slová „slovenských korunách“ nahrádzajú slovom „eu-
rách“ a slová „kurzom Národnej banky Slovenska“ sa
nahrádzajú slovami „referenčným výmenným kurzom
Európskej centrálnej banky“.

27. V prílohe č. 14 tabuľka č. I znie:
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28. V prílohe č. 14 tabuľka č. II znie:

„Tabuľka č. II

Jednotkové hodnoty sadzieb faktora polohy lesného pozemku

Hodnota faktora polohy sa určí vynásobením celkovej produkcie dreva stanovenej podľa podielu cieľového zastúpe-
nia drevín z prílohy č. 14 tabuľky č. III jednotkovou hodnotou sadzby faktora polohy. Priemerná približovacia vzdiale-
nosť je vzdialenosť v metroch od stredu lesného pozemku po miesto odvozu. Priemerná odvozná vzdialenosť je vzdia-
lenosť v kilometroch z miesta nakladania na odvozný prostriedok po miesto spracovania, spotreby alebo expedície
surového dreva.“.

29. V prílohe č. 15 tabuľka č. I znie:

Strana 5122 Zbierka zákonov č. 605/2008 Čiastka 205

Približovanie Odvoz

priemerná vzdialenosť sadzba priemerná vzdialenosť sadzba

m € za m3 € za m3

1 – 100 0,2977 -11 0,4601

101 – 200 0,2646 11,1 – 12 0,4040

201 – 300 0,2314 12,1 – 13 0,3505

301 – 400 0,1978 13,1 – 14 0,2997

401 – 500 0,1660 14,1 – 15 0,2516

501 – 600 0,1358 15,1 – 16 0,2068

601 – 700 0,1036 16,1 – 17 0,1636

701 – 800 0,0727 17,1 – 18 0,1235

801 – 900 0,0435 18,1 – 19 0,0856

901 – 1 000 0,0136 19,1 – 20 0,0505

1 001 – 1 100 -0,0156 20,1 – 21 0,0176

1 101 – 1 200 -0,0441 21,1 – 22 -0,0126

1 201 – 1 300 -0,0727 22,1 – 23 -0,0402

1 301 – 1 400 -0,999 23,1 – 24 -0,0647

1 401 – 1 500 -0,1265 24,1 – 25 -0,0873

1 501 – 1 600 -0,1537 25,1 – 26 -0,1069

1 601 – 1 700 -0,1792 26,1 – 27 -0,1238

1 701 – 1 800 -0,2055 27,1 – 28 -0,1384

1 801 – 1 900 -0,2304 28,1 – 29 -0,1517

1 901 – 2 000 -0,2549 29,1 – 30 -0,1617

2 001 – 2 100 -0,2798 30,1 – 31 -0,1683

2 101 – 2 200 -0,3031 31,1 – 32 -0,1736

2 201 – 2 300 -0,3256 32,1 – 33 -0,1753

2 301 a viac -0,3489 33,1 a viac -0,1763
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30. V prílohe č. 15 tabuľka č. II znie:

„Tabuľka č. II

VINIČNÉ PORASTY (VRÁTANE ZARIADENIA VINÍC)

31. V prílohe č. 15 tabuľka č. III znie:

„Tabuľka č. III

CHMEĽOVÉ PORASTY A ZARIADENIA CHMEĽNÍC

32. V prílohe č. 15 tabuľka č. VI znie:
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Druh Tvar Jednotková hodnota v € za 1 kus po Hodnota sa znižuje ročne

výsadbe 1. roku 2. roku 3. roku 4. – 9. roku po roku veku o €

Vinič štepený vedenie na hlavu 1,6265 1,8257 2,0248 2,2240 2,4232 0,2987 0,0996

vedenie stredové
a vysoké

1,8257 2,1576 2,4232 3,9833 4,3152 0,2987 0,1992

Vinič
pravokorenný

vedenie na hlavu 1,5269 1,7261 1,9252 2,1244 2,3236 0,2987 0,0996

vedenie stredové
a vysoké

1,7261 2,0580 2,3236 3,8837 4,2156 0,2987 0,1992

Vinice s vysokým a so stredovým vedením musia mať po 3. roku po výsadbe kompletnú opornú konštrukciu, v opač-
nom prípade sa jednotkové hodnoty za jednotlivé kusy viniča znižujú o 20 %.“.

Jednotková hodnota v € za 1 m2

Chmeľový porast Zariadenie chmeľnice Spolu

a) Bežné výsadby

– novozaložené chmeľnice27) 0,1394 0,8298 0,9692

– zrážka za každý rok 0,0070 0,0415 0,0485

b) Bezvirózne výsadby

– novozaložené chmeľnice27) 0,2324 0,8298 1,0622

– zrážka za každý rok veku 0,0116 0,0415 0,0531

27) Novovysadený porast a nové zariadenie z drevených stĺpov a drôtov.“.
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33. V prílohe č. 15 tabuľka č. VIII znie:

„Tabuľka č. VIII

Jednotkové hodnoty sadzieb faktora polohy lesného porastu

34. V prílohe č. 15 tabuľka č. X znie:
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Priemerná približovacia vzdialenosť Priemerná odvozná vzdialenosť

m € za m3 km € za m3

1 – 100 1,5604 – 11 2,4099

101 – 200 1,3845 11,1 – 12 2,1178

201 – 300 1,2116 12,1 – 13 1,8396

301 – 400 1,0413 13,1 – 14 1,5741

401 – 500 0,8723 14,1 – 15 1,3221

501 – 600 0,7084 15,1 – 16 1,0844

601 – 700 0,5447 16,1 – 17 0,8594

701 – 800 0,3847 17,1 – 18 0,6486

801 – 900 0,2270 18,1 – 19 0,4498

901 – 1 000 0,0727 19,1 – 20 0,2646

1 001 – 1 100 – 0,0807 20,1 – 21 0,0943

1 101 – 1 200 – 0,2307 21,1 – 22 – 0,0641

1 201 – 1 300 – 0,3781 22,1 – 23 – 0,2085

1 301 – 1 400 – 0,5231 23,1 – 24 – 0,3396

1 401 – 1 500 – 0,6649 24,1 – 25 – 0,4567

1 501 – 1 600 – 0,8040 25,1 – 26 – 0,5620

1 601 – 1 700 – 0,9414 26,1 – 27 – 0,6536

1 701 – 1 800 – 1,0755 27,1 – 28 – 0,7279

1 801 – 1 900 – 1,2076 28,1 – 29 – 0,7957

1 901 – 2 000 – 1,3371 29,1 – 30 – 0,8464

2 001 – 2 100 – 1,4635 30,1 – 31 – 0,8843

2 101 – 2 200 – 1,5878 31,1 – 32 – 0,9082

2 201 – 2 300 – 1,7082 32,1 – 33 – 0,9195

2 300 a viac – 1,8280 33,1 a viac – 0,9235 “.
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35. V prílohe č. 16 druhom bode v definíciách skra-
tiek PK a VK sa vypúšťajú slová „slovenských koru-
nách“.

Čl. II

Táto vyhláška nadobúda účinnosť 1. januára 2009.

Štefan Harabin v. r.
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